
La lista de la abuela Pepa
Emily has one job this Saturday: buy everything for Grandma Pepa’s
Sunday paella at Valencia’s Mercado Central — and only what’s on the
list. What could go wrong?

CHARACTERS

Emily
16, from Leeds, spending a
term with a host family in
Valencia

la abuela Pepa
the grandmother of Emily’s
host family; Sunday paella
is her job

Amparo
runs a vegetable stall at
the Mercado Central

Pau
12, Grandma Pepa’s
grandson

YOUR ROUTE

1 Words for Grandma Pepa’s list
¶ Read · Scene 1
2 Saturday morning at the Martís’
3 Who is going to do what?
¶ Read · Scene 2
4 Amparo’s stall
5 At Amparo’s stall
¶ Read · Scene 3
6 Emily’s weekend in order
7 Prawns in the paella?
8 One week later: Emily’s paella
9 Your shopping list
10 A message to the Martí family
11 Grandma Pepa’s homework

1 BEFORE YOU READ

1 Words for Grandma Pepa’s list
You will meet these words in the story. Match each Spanish word to its English
meaning. Write the letter in the box.

1 el mercado A to contain, to have in it

2 el puesto B saffron

3 el arroz C chicken

4 el conejo D cheap

5 la judía verde E expensive

6 el azafrán F seafood

7 la gamba G prawn

8 el marisco H green bean

9 llevar I rice

10 caro J rabbit

K (market) stall

L market

2 READ

SCENE 1

Sábado: la lista
Emily tiene dieciséis años y es de Leeds. Vive con la familia
Martí en Valencia. Es sábado y la abuela Pepa escribe una
lista.

La lista de la abuela Pepa English → Español · A2

langwich 1 / 11



—Mañana viene toda la familia y voy a hacer paella —dice—.
¿Me haces la compra en el Mercado Central?
—¡Claro! —contesta Emily.

hacer la compra to do the (food)
shopping
contestar to answer

La abuela le da la lista y treinta euros. Emily lee: arroz, pollo,
conejo, judías verdes, garrofó, tomates y azafrán.
—¿Conejo? —pregunta, sorprendida.
—Sí, la paella valenciana lleva conejo. Pero compra solo lo
de la lista, ¿vale?

dar to give
el pollo chicken
el garrofó garrofó (a big, flat
white bean from Valencia)
sorprendido surprised
¿vale? OK?

DID YOU KNOW?

La paella
La paella es un plato de la región de Valencia. La
palabra «paella» es valenciana y significa «sartén».

DID YOU KNOW?

Palabras de origen árabe
Las palabras «arroz», «azafrán» y «aceite» vienen
del árabe.

2 Saturday morning at the Martís’ SCENE 1

Tick true or false. Correct the false sentences.

1 Emily es de Valencia. true false

2 La abuela Pepa va a hacer paella el domingo. true false

3 El domingo, la abuela cocina para mucha gente. true false

4 En la lista de la abuela hay gambas. true false

5 Para la abuela, el conejo es un ingrediente de la paella valenciana. true false
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3 Who is going to do what? SCENE 1

Sunday is paella day at the Martís’. Complete the plans with ir a + the verb in brackets.

1 Emily dice: «Hoy (comprar) todo en el

mercado».

2 La abuela le pregunta: «¿Y (ir) en

autobús?».

3 Mañana toda la familia (comer) en casa.

4 La abuela dice: «Mañana tú y yo (poner) la

mesa».

5 Los tíos (traer) el postre.

GRAMMAR

Plans: ir a + infinitive
To talk about plans and the near
future, Spanish uses ir + a +
infinitive — just like English ‘going
to’. Only ir changes; the second
verb stays in the infinitive.

ir (voy, vas, va …) + a +
infinitive

ir
a +
infinitive

yo voy a pagar
tú vas a probar
él / ella / usted va a cenar
nosotros /
nosotras

vamos a pedir

vosotros /
vosotras

vais a volver

ellos / ellas /
ustedes

van a venir

Mañana voy a hacer paella.
Hoy vas a ver el Mercado
Central.

SCENE 2

En el Mercado Central
En el puesto de verduras de Amparo hay cola. Emily
pregunta: «¿Quién es el último?». Cuando es su turno,
compra tomates, judías verdes, arroz y azafrán. Amparo, la
vendedora, pone las judías en la balanza. ¡El azafrán es muy
caro! ¿Y el garrofó? ¿Qué es? Amparo se ríe y le enseña unas
judías grandes y blancas. Al final, le regala una naranja:
«¡Las naranjas de Valencia son las mejores!».

la verdura vegetable
la cola queue
¿Quién es el último? Who’s last?
(you ask this when you join a
queue)
el turno turn
reírse to laugh
enseñar to show
regalar to give (as a present)

En otro puesto compra un pollo y un conejo. Le quedan seis
euros. En un puesto de pescado ve unas gambas preciosas.
«¡Paella con gambas, como en Leeds!», piensa. Y compra un 
cuarto de kilo. Con la cesta llena, vuelve a casa.

quedar to be left
el pescado fish (as food)
precioso lovely, beautiful
un cuarto de kilo a quarter of a
kilo (250 g)
lleno full

DID YOU KNOW?

El Mercado Central
El Mercado Central de Valencia abrió en 1928. Es un edificio
modernista de hierro, cristal y cerámica, con una gran cúpula. Tiene
cientos de puestos.
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4 Amparo’s stall SCENE 2

Look at Amparo’s stall. Write the Spanish word for each number — with el, la, los or las.

El puesto de Amparo en el Mercado Central

1 2 3

4 5 6

7

WORD BOX balanza vendedora cesta judías verdes arroz tomates
naranjas

12 3 4

5

6

7
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5 At Amparo’s stall SCENE 2

What do Emily and Amparo say? Fill the gaps with words from the box — two words are
left over. Then write Emily’s line from the English cue.

Amparo: Hola. ¿Qué te pongo?

1 Emily: Hola. ¿Me pone un  de tomates, por

favor?
Amparo: Aquí tienes. ¿Qué más?

2 Emily: Y  kilo de judías verdes, una 

de arroz y un  de azafrán.
Amparo: Muy bien. ¿Algo más?

3 Emily: (Say no, nothing else, thank you — and ask how much it is.)

Amparo: Son once euros.

4 Emily: ¿Once euros? ¡Qué !
Amparo: Es por el azafrán, guapa. ¡Un kilo de azafrán cuesta

miles de euros!

WORD BOX

medio
litro
kilo
caro
sobre
docena
bolsa

GRAMMAR

At a market stall: amount + de
Say the amount, then de, then the
food. Medio kilo has no un in
front. Useful phrases: ¿Me pone…?
(Can I have…?), ¿Algo más?
(Anything else?), ¿Cuánto es?
(How much is it?).

amount + de + food
amount de + food

cien gramos de jamón
una botella de aceite
un paquete de galletas
una lata de atún
dos kilos de naranjas

¿Me pone cien gramos de
jamón, por favor?

SCENE 3

¿Gambas en la paella?
En casa, la abuela abre las bolsas.
—Garrofó, conejo… muy bien. Pero… ¿gambas?
—¡Sorpresa! —dice Emily.
—¡Ay, Emily! La paella valenciana no lleva marisco.

Emily se pone roja, pero la abuela le da un beso: «No pasa
nada. Esta noche cenamos gambas a la plancha».

ponerse rojo to go red, to blush
el beso kiss
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El domingo, toda la familia se sienta a la mesa. Pau, el nieto
de la abuela, pregunta:
—¿Y esto blanco qué es?
—Es garrofó, una judía de Valencia —explica Emily—. ¡Y sin
marisco, claro!
Todos se ríen.
—¡Emily sabe más que mi nieto! —dice la abuela—. Y el 
domingo que viene, ¡tú vas a hacer la paella!

No pasa nada. Never mind. / It
doesn’t matter.
cenar to have dinner
a la plancha grilled (on a hot
plate)
sentarse to sit down
el nieto grandson
explicar to explain
saber to know
el domingo que viene next
Sunday

DID YOU KNOW?

La paella valenciana
La paella valenciana tradicional lleva, entre otras cosas, arroz, pollo,
conejo, judías verdes, garrofó, tomate y azafrán. No lleva marisco. El
arroz tostado del fondo se llama «socarrat».

6 Emily’s weekend in order SCENE 1–3

Put the events in the order of the story. Write 1–6 in the boxes.

La abuela le da a Emily una lista y treinta euros.

Emily compra un cuarto de kilo de gambas.

Emily espera su turno en el puesto de Amparo.

Amparo le enseña el garrofó.

Emily le explica a Pau qué es el garrofó.

La abuela encuentra las gambas en una bolsa.

7 Prawns in the paella? SCENE 3

Tick the right answer.

1 ¿Por qué compra Emily las gambas?
a Porque en Leeds la paella lleva gambas.
b Porque Amparo se las regala.
c Porque la abuela las pone en la lista.

2 ¿Qué dice la abuela de las gambas?
a Que no son para una paella valenciana.
b Que no le gusta el pescado.
c Que son demasiado caras.

3 ¿Qué van a hacer con las gambas?
a Las van a poner en la paella del domingo.
b Las van a llevar otra vez al mercado.
c Las van a comer el sábado por la noche.
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4 ¿Por qué dice la abuela que Emily sabe más que Pau?
a Porque habla tres idiomas.
b Porque sabe qué es el garrofó.
c Porque cocina mejor que él.

8 One week later: Emily’s paella SCENE 3

Now it’s Emily’s turn to cook. Fill the gaps with words from the box. Two words are left
over.

Una semana después, Emily vuelve al 1  con su

propia lista. Primero va al 2  de Amparo. «Hoy

no compro gambas», dice. «Ya sé que una paella valenciana

de verdad no lleva 3 ». Amparo sonríe y le pone

judías verdes, garrofó y una bolsa de 4 .

Después, en el puesto de carne, pide un pollo y medio 

5 . Al final compra un sobre de 6 :

¡qué 7 ! El domingo, toda la familia prueba la

paella de Emily. ¿Y la abuela? ¡Quiere más!

WORD BOX

conejo
mercado
marisco
caro
arroz
pollo
puesto
azafrán
barato

3 YOUR TURN

9 Your shopping list
Next month you are going to cook a dish from your country for the Martí family. Write
your shopping list in Spanish.

Write six things you need, each with an amount: un kilo de …, medio kilo de …, una bolsa de …, cien
gramos de …

USE THESE WORDS: un kilo de medio kilo de una bolsa de

Mi lista de la compra:
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10 A message to the Martí family
Now write a WhatsApp message to the Martí family about your plan. 
Write 30–50 words.

What are you going to cook? What does it have in it? Where are you going to buy the food? When
are you going to eat?

USE THESE WORDS: voy a el mercado el puesto llevar

¡Hola, familia! El sábado voy a …

4 TAKE IT FURTHER

11 Grandma Pepa’s homework
Find a short Spanish video recipe for paella valenciana. There is deliberately no link —
searching in Spanish is part of the task.

SEARCH FOR paella valenciana receta · paella valenciana tradicional · Mercado Central de
Valencia

1 ¿Qué ingredientes lleva la paella del vídeo? Escribe cinco con el artículo.

2 ¿Lleva conejo? ¿Y marisco?

3 ¿Cuántos minutos necesita el arroz?
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Word list
NOUNS

el arroz rice

el azafrán saffron

la balanza scales

el beso kiss

la bolsa bag

la carne meat

la cesta basket

la cola queue

el conejo rabbit

el fondo bottom

la gamba prawn

el garrofó garrofó (a big, flat white bean
from Valencia) (Valencian; in
Castilian: el garrofón)

el ingrediente ingredient

la judía verde, las judías
verdes

green bean

el marisco seafood, shellfish

el mercado market

la naranja orange

el nieto grandson (la nieta = grand-
daughter)

el pescado fish (as food)

el pollo chicken

el postre dessert

el puesto (market) stall

la receta recipe

el sobre sachet, small packet (also:
envelope)

el socarrat the crispy, toasted rice at the
bottom of a paella

los tíos uncle and aunt (el tío = uncle,
la tía = aunt)

el tomate tomato

el turno turn

la vendedora stallholder, seller (woman) (m.
el vendedor)

la verdura vegetable

VERBS

cenar to have dinner

contestar to answer

dar
doy, das, da

to give

enseñar to show (also: to teach)

explicar to explain

llevar to contain, to have in it (a dish) 
(also: to carry, to take)

pedir
pido, pides, pide

to ask for, to order

quedar
le queda, le quedan

to be left (le quedan seis euros
= she has six euros left)

regalar to give (as a present)

reírse
me río, te ríes, se ríe

to laugh

saber
sé, sabes, sabe

to know

sentarse
me siento, te sientas, se sienta

to sit down

sonreír
sonrío, sonríes, sonríe

to smile

traer
traigo, traes, trae

to bring

volver
vuelvo, vuelves, vuelve

to go back, to return

ADJECTIVES

barato cheap (f. barata)

caro expensive (f. cara)

lleno full (f. llena)

precioso lovely, beautiful (f. preciosa)

propio own (f. propia)

sorprendido surprised (f. sorprendida)

tostado toasted (f. tostada)

PHRASES

a la plancha grilled (on a hot plate)

un cuarto de kilo a quarter of a kilo (250 g)

el domingo que viene next Sunday

hacer la compra
hago la compra, haces la
compra

to do the (food) shopping

medio kilo half a kilo

miles de thousands of

No pasa nada. Never mind. / It doesn’t matter.

una paella de verdad a real, proper paella

poner la mesa to lay the table

ponerse rojo
me pongo rojo, se pone roja

to go red, to blush

¿Algo más? Anything else?

¿Cuánto es? How much is it?

¿Me pone…? Can I have…? (at a stall or bar)

¿Qué más? What else?

¿Qué te pongo? What can I get you? (at a stall)

¿Quién es el último? Who’s last? (you ask this when
you join a queue)

¿vale? OK?

OTHER WORDS

guapa love, dear (friendly way to talk
to a woman or girl) (m. guapo)
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Solutions
1 Words for Grandma Pepa’s list

1 L · 2 K · 3 I · 4 J · 5 H · 6 B · 7 G · 
8 F · 9 A · 10 E

2 Saturday morning at the Martís’

1 false – Emily es de Leeds.
2 true
3 true
4 false – En la lista no hay gambas.
5 true

3 Who is going to do what?

1 voy a comprar · 2 vas a ir · 
3 va a comer · 4 vamos a poner · 
5 van a traer

4 Amparo’s stall

1 la balanza · 2 los tomates · 
3 las judías verdes · 4 las naranjas · 
5 el arroz · 6 la cesta · 
7 la vendedora

5 At Amparo’s stall

1 kilo
2 medio … bolsa … sobre
3 No, nada más, gracias. ¿Cuánto

es?
4 caro

6 Emily’s weekend in order

1 · 4 · 2 · 3 · 6 · 5

7 Prawns in the paella?

1 a – Porque en Leeds la paella lleva
gambas.

2 a – Que no son para una paella
valenciana.

3 c – Las van a comer el sábado por
la noche.

4 b – Porque sabe qué es el garrofó.

8 One week later: Emily’s paella

1 mercado · 2 puesto · 3 marisco · 
4 arroz · 5 conejo · 6 azafrán · 
7 caro

9 Your shopping list

Model answer: Mi lista de la compra:
medio kilo de carne picada, un kilo de
patatas, dos cebollas, dos zanahorias,
cien gramos de mantequilla y una
bolsa de guisantes.

10 A message to the Martí family

Model answer: ¡Hola, familia! El
sábado voy a hacer un plato inglés:
shepherd’s pie. Lleva carne, patatas y
zanahorias, ¡pero no lleva marisco,
abuela! Voy a comprar las verduras en
el puesto de Amparo, en el mercado.
Comemos a las dos. Un beso

11 Grandma Pepa’s homework

Answers will vary.

Translation
1 Sábado: la lista
Emily is sixteen and comes from Leeds. She lives with the
Martí family in Valencia. It’s Saturday, and Grandma Pepa is
writing a list.

“Tomorrow the whole family is coming, and I’m going to
make paella,” she says. “Will you do the shopping for me at
the Mercado Central?”
“Of course!” Emily answers.

Grandma gives her the list and thirty euros. Emily reads:
rice, chicken, rabbit, green beans, garrofó, tomatoes and
saffron.
“Rabbit?” she asks, surprised.
“Yes, paella valenciana has rabbit in it. But only buy what’s
on the list, OK?”

2 En el Mercado Central
There is a queue at Amparo’s vegetable stall. Emily asks:
“Who’s last?” When it’s her turn, she buys tomatoes, green
beans, rice and saffron. Amparo, the stallholder, puts the
beans on the scales. Saffron is very expensive! And the
garrofó? What is it? Amparo laughs and shows her some big
white beans. At the end, she gives her an orange as a
present: “Valencia oranges are the best!”

At another stall she buys a chicken and a rabbit. She has six
euros left. At a fish stall she sees some lovely prawns.
“Paella with prawns, like in Leeds!” she thinks. And she buys
a quarter of a kilo. With her basket full, she goes home.

La lista de la abuela Pepa English → Español · A2

langwich 10 / 11



3 ¿Gambas en la paella?
At home, Grandma opens the bags.
“Garrofó, rabbit… very good. But… prawns?”
“Surprise!” says Emily.
“Oh, Emily! Paella valenciana doesn’t have seafood in it.”

Emily goes red, but Grandma gives her a kiss: “Never mind.
Tonight we’ll have grilled prawns for dinner.”

On Sunday, the whole family sits down at the table. Pau,
Grandma’s grandson, asks:
“And what’s this white stuff?”
“It’s garrofó, a bean from Valencia,” Emily explains. “And no
seafood, of course!”
Everyone laughs.
“Emily knows more than my grandson!” says Grandma. “And
next Sunday, you’re going to make the paella!”
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